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Un Roteiro

polo Universo Literario

de Avilés de Taramancos
Marcos Valcárcel

C
omo un “francotirador da fermosura”definíase o
poeta Avilés de Taramancos. É bastante doado
encontrar citas do escritor onde el mesmo

reflexiona sobre o seu oficio desde unha condición
aparentemente humilde,nunca como “poeta oficial”,
a percorrer vieiros líricos cunha inmensa fortaleza
expresiva, desde a vontade de comunicación máis
intensa, construíndo un universo literario propio e
persoal, que á súa vez bebe, como é lóxico, nas gran-
des tradicións das letras galegas doutrora e mesmo
da literatura universal de todos os tempos.

A andaina literaria do poeta de Noia estivo moi con-
dicionada pola propia peripecia vital da súa biogra-
fía: as súas publicacións foron chegando de forma
fragmentaria por causa do seu discontinuo aconte-
cer vital e a experiencia americana en Colombia
impuxo un distanciamento físico (que non literario)
que obriga a estructurar as diferentes fases da súa
obra literaria en función das paisaxes xeográficas

onde esta foi xenerada.A clasificación dos períodos
que sinala Xosé Mª Álvarez Cáccamo –Ciclo
Coruñés, Ciclo Colombiano, Ciclo Noiés- obedece a
ese criterio e resulta axeitada para suliñar que, en
conxunto, o período de creación do escritor abran-
gue catro longas décadas, desde os seus primeiros
poemas de 1952 ata a súa morte en 1992, tendo en
conta que unha boa parte da súa obra literaria aínda
se publicaría de forma póstuma en datas posteriores
(Última fuxida a Harar, Obra Viva, etc.).

A análise global do universo literario de Avilés de
Taramancos faino merecente dun lugar moi senlleiro
entre os grandes poetas galegos do século XX, como
unha das cinco ou seis voces máis representativas do
período 1952-1992. Pertence Avilés ó bloque dos
poetas modernos que miran á literatura galega desde
a súa máis plena madurez e que, de Ramón
Cabanillas en adiante, souberon recoller do pouso da
Tradición os elementos necesarios para abranguer

Un francotirador da fermosura (Autopoética)
Agora mesmo, de taberneiro en Noia, como François Villon, escribi-

rei de vez en cando algún poema. Pero como ves non son un poeta de oficio
nin oficial. Son sempre o que chega tarde e dalgún xeito quere facer a súa
sementeira e a súa colleita cun esforzo que a outros lles vén máis mainiño
polo tempo e a paciencia. Eu non teño nin unha cousa nin outra. Son a gran-
deza e a miseria da poesía. Un francotirador da fermosura. 

Avilés de Taramancos
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todos os rexistros líricos e camiños
iniciados no Rexurdimento polos
mestres daquela hora (Rosalía, Curros
e Pondal).A obra de Avilés, como a de
Cabanillas, ou a de Novoneyra, Celso
Emilio ou Manuel María, dialoga cos
clásicos e amplia os espacios literarios
da nosa cultura, fornecéndoa de valio-
sos elementos simbólicos e linguaxes
líricas que configuran boa parte do
noso discurso literario máis ambicio-
so e poderoso en resultados expresi-
vos.

Este diálogo metaliterario, no caso de
Avilés, vaise ademais prolongar na
longa fornada de escritores que bebe-
ron logo nos seus versos e na moi
extensa ringleira de poetas que lle dedicaron versos
elexíacos ou conmemorativos.Velaí a autores de dife-
rentes xeracións como Manuel María,Salvador García
Bodaño,Luz Pozo Garza,Uxío Novoneyra,Darío Xoán
Cabana, Ana Romaní, Manuel Rivas, Ramiro Fonte,
Xosé Mª Álvarez Cáccamo, Chus Pato, Luísa Villalta,
Xavier Seoane, Pilar Pallarés e un longo etcétera, moi-
tos deles incluidos no número 21 da revista Luzes de
Galiza, dedicada ó poeta de Noia.

Dalgún xeito, este inmenso pouso que deixou a súa
obra e os múltiples recoñecementos, estudios e ree-
dicións que se están a facer neste ano 2003, con
motivo da súa merecida celebración no Día das
Letras Galegas, é unha pequena compensación ó
relativo silenciamento que a súa obra tivo en vida,
fóra de círculos culturais moi especializados, parti-
cularmente no período anterior ó seu regreso a Noia
(1980). Só na última década da súa vida a obra de

Avilés de Taramancos
empezou a ser recoñeci-
da na altura cultural que
merecía e foi tamén
neses anos cando o
poeta desempeñou un
papel central no mundo
literario galego, mesmo
en tarefas de responsa-
bilidade como a presi-
dencia da Asociación de
Escritores en Lingua
Galega (desde 1986) ou
como concelleiro de
cultura en Noia polo

Bloque Nacionalista Galego (BNG)
entre 1987 e 1991, xa nos anos finais
da súa vida.

Ofrecemos agora ós lectores de
Raigame, un achegamento breve á
súa obra poética partindo da súa pro-
pia palabra, desde os seus versos
máis sentidos, para recuperar o alen-
to lírico e épico dun dos nosos escri-
tores xa clásicos. E achegaremonos ó
conxunto da poética de Avilés de
Taramancos desde un proxecto de
agrupación da mesma en grandes
grupos temáticos, que poden envol-
ver de forma transversal o conxunto
dos seus libros e os seus versos de
América e de Galicia.

Creo que estes grupos son básicamente cinco, que
definimos deste xeito: o Amor; a Terra e o mar; a
patria; o “Eu” lírico do poeta, e o sentimento da sau-
dade. En cada caso incluiremos algúns dos seus poe-
mas máis representativos, só con breves comentarios
que, espero, non perturben a elegancia e beleza da
palabra do poeta de Noia e do poeta do mar.

1. O AMOR

O teu amor é unha fonte
para beber moi de vagar, 
onde o guerreiro apaga a sede
dempois de longo batallar.

É como un río pequeniño
que vai cantando cara ó mar...

O meu amor é un pozo fondo
para beber hai que cavar
e auga escura que non canta
se non se abre o manantial.

Ti e-la canle dos meus cantos,
eu son a túa eternidá.

(“Nova Crónica de Ulises”)

Este é un dos moitos poemas de amor que se poden
encontrar espallados en todos os seus libros. Desde
una sinxela contraposición entre o amor da amada e
o amor do poeta (o teu amor/ o meu amor), Avilés
sabe xogar con elementos simbólicos de moi longa
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PRIMEIRO AMOR, PRIMEIRA MORTE

A Fina Barrios, como epílogo 
do meu libro “Pequeno Canto” (1959)

Todo canto eu amei perdéuseme contigo:
a luz clara e vibrante da miña xuventude,
os bosques entrañables perfeitos de quietude
onde o vento vivía con un lecer antigo.

Entón era o silencio o meu mellor amigo,
era eu namorado de todo canto vía,
vivir era unha leda, fermosa moradía
onde o mencer entraba recendendo a pantrigo.

De súpeto viñeches con esa lonxanía,
caraveliño feble en terra ventureira,
e eu abrín outra nova fiestra para o día.

E todo canto amei foi unha lumieira,
foi a fouce tan íntima que de cote se afía
para ceifar dun pulo brutal a primaveira.

(1960)

“Poemas a Fina Barrios. Pequeno canto”.

Foi este un libro gabado xa por Aquilino Iglesia
Alvariño, que destacaba a súa sensualidade expresi-
va. O poeta fai gala dun erotismo apaixoado, utili-

zando de forma alegórica a semántica
da navegación do mar como símbolo
da propia existencia (Álvarez
Cáccamo): o poeta é o navegante e o
amor, o “navío de altas sedas”:

Meu amor é navío de altas sedas
por onde o ar se sinte repousado,
e ás vegadas o viño colma cuncas
e logo faise chama ou rosa branca.

¡As vegadas tamén: que gran silencio
fía o meu corazón, navío tolo!

En Poemas soltos a Maricarmen Pereira
(1961) Avilés de Taramancos incorpora
dez poemas, escritos en agosto de 1961,
con imaxes vangardistas,un singular exo-

tismo e exercicios culturalistas de certo saber cunquei-
rano.Velaí un destes textos,un poema amoroso en pare-
ados, que bebe na estética neotrobadoresca de Álvaro
Cunqueiro e Fermín Bouza Brey, recreando as formas
medievais con suprema elegancia:

tradición nas nosas letras como a “fonte”, o “río”, o
“pozo fondo”, que se poden retrotraer ata a delicada
expresión do sentimento amoroso na nosa lírica tro-
badoresca medieval. Pero o resultado expresivo final
é novo, orixinal, cheo de ledicia e de vitalidade.

Esa relectura do mundo trobadoresco, que recupera
o Amor Cortés cun novo pulo en formas novas,
exprésase con non menor fermosura neste soneto:

“Chamo á porta do amor na noite escura
E está o teu corazón coa luz prendida,
A tua man socorre-me a ferida
E cura-me o teu lábio a desventura.

A auga que me dás tan fresca e pura
É da fonte limpísima da vida
Mel da tua roseira florecida
Entre as coxas, as sedas, a espesura...

E xa por sempre irei de ti cautivo
Pois dás-me a vida e dás-me a sepultura
Dun amor imposível e furtivo.

Como me doe a tua fermosura
Da que devezo e ando fuxitivo
Pois sei que o mal que teño non ten cura!

(“As torres no ar”)

A poesía amorosa é unha das cla-
ves centrais de calquera cons-
trucción lírica desde a antigüida-
de ata os nosos días.Tamén o foi
para Avilés de Taramancos en
toda a súa obra e, moi particular-
mente, en varios dos seus primei-
ros libros como Poemas a Fina
Barrios. Pequeno canto (1959),
escrito en 1959 pero inédito ata
1982 en que se incorpora a O
tempo no espello, ou Poemas sol-
tos a Maricarmen Pereira, este
escrito en 1961 pero tamén
publicado por vez primeira en
1982. O primeiro libro son 19
poemas adicados á súa primeira
noiva, Fina Barrios, en hendecasílabo branco de flu-
ída construcción, ós que engade un soneto en ale-
xandrinos no ano 1960, trala morte da protagonista,
co título “Primeiro amor, primeira morte”, que reve-
la a súa raíz autobiográfica:
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Día 20-VIII-61
Pola frescura da pomareda

pasea a dona manto de seda.

A rula brinca polo pomar
co seu enredo de namorar.

Ai dona, dona madrugadora
¿Por qué amorío sofres agora?

Xa vén a dona risa florida
coa bris do río no van cinguida.

Pola frescura da pomareda
pasea a dona risoña e leda.

Ou, no mesmo libro, esta fermosísima “Mademoiselle
ao piano”:

O corazón do vento
brinca nas túas mans
coma un poldro noviño,
e a noite
achégase
peneirando os seus cadrís
de ardente ébano.

Ouh, sigue, sigue, demoiselle
non podes
acora-la mesta ardentía do sangue
o Universo móvese
ó ritmo 
dos teus dedos máxicos.

Rematamos esta cala na poesía amorosa de Avilés
cun dos poemas de maior sensualidade e erotismo
do escritor, tan vizoso na imaxinería formal que des-
cribe a beleza do corpo da muller amada e tan pode-
roso na simboloxía da paixón amorosa (“Bebo-te”,
“mar embravecido”, “teu faro”). Os especialistas
teñen sinalado no escritor noiés certas pegadas da
estética de autores como o chileno Pablo Neruda e
libros como “Los versos del capitán”, tamén visibles
neste exemplo:

Bebo-te, meu amor, como quen bebe
un elixir: Comezo polos ollos
extasiados de pracer, e collo-os
como quen alza un cáliz. Pola sebe 
que perfila o nariz percuro a breve
fenda da tua boca, onde os escollos
de neve dos teus dentes son ferrollos

que aprisionan a língua –lanza leve
que me ensancha a fondura do degaro-.
Logo xa, meu amor, xa non reparo
o bebo enteiramente desde a illarga
ao sorvete de meles escondido
que sabe a mar, a mar embravecido
que se desata en temporal, e larga

o navio do amor ao desamparo.
E logo da descarga
Bebo ainda da luz que dá o teu faro.

(“As torres no ar”)

2.A TERRA E O MAR

A paisaxe é un dos elementos constituíntes bási-
cos das nosas letras. Desde os poetas trobadores-

cos ata os grandes autores do
Rexurdimento, a visión da Terra e do
mar, a identificación plena de Galiza
coas súas raíces na Natureza, definen as
nosas letras. Velaí o longo ronsel que
desde Rosalía de Castro ata Cabanillas,
pasando por Pondal, Curros, Eladio
Rodríguez González, Noriega Varela,
Manuel Antonio, Gonzalo López
Abente, Otero Pedrayo, etc., senta as
bases dunha lírica eminentemente
enraizada coa Terra, en toda a riqueza
das súas paisaxes agrarias e matices
máis diversos. Esta liña definitoria da
nosa literatura prosegue con singular
forza na poesía de posguerra e bastaría

relembrar ó respecto as obras de Aquilino Iglesia
Alvariño, Xosé María Díaz Castro, Uxío Novoneyra
ou Manuel María, entre moitos outros.

A lírica da paisaxe de Avilés de Taramancos ten plena
personalidade e manifesta en múltiples ocasións ace-
nos telúricos e panteístas dunha forza expresiva pou-
cas veces igualada:

Non enterrar os mortos. Esta terra non é
un código incivil de enterramentos, lápidas, 

/baldaquinos.
Esta terra non é. Non é cinza o que temos,
é fornalla de arrequencer os corpos para a vida.

Baixo das oliveiras e dos freixos, nas raiceiras 
/do souto

non van mortos, é un coro estrepitoso que se abre
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a carón das raíces dos bosques e das veas
da terra que sostén o centeo
e entrega ó sol os gromos do pan alegremente.

Náufrago soterrado, feliz entre as estrelas
de auga primitiva, o corazón mollado
na saiba poderosa que dá lentura ás leiras,
en silandeiro navegar, amante aínda,
ter saudade da luz, do sol, de ve-lo vento, 
da chuvia elemental caíndo nos pomares:
ser orfo, orfo espido, para amar con mais furia
a flor roxa do cobre e o iris do estaño.

Acaso así sería verdade a miña vida
vir da profundidade e erguerme no infinito
enraigado no colo da terra tendo a frente
como único astro no epicentro das tebras. 

(“Os poemas da ausencia”)

Un símbolo habitual
desa fusión coa Terra
son as árbores, tantas
veces utilizadas na poe-
sía galega de todos os
tempos: as avelaneiras
medievais, os carballos
de Rosalía, os piñeiros
de Pondal, os castiñei-
ros de Florencio
Delgado Gurriarán, os
ameneiros, salgueiros e
abidueiros de tantos e
tantos poetas... Avilés
escolle, neste poema, a

imaxe da vella árbore xa sen froito (como fixera
tamén Delgado Gurriarán cantando ós castiñeiros
mortos), cunha gran riqueza semántica referida ós
elementos naturais e a vida das fragas galegas:

CÁNTICO AO ALBRE

Ista fonte toda feita de albre
sebor das mans.

Teño a ollada limpa do neno
que rechina coa auga,
e son todo paxaros, remuiños e vento.

Levo a serán eiquí
niste meu albre íntimo,
con centeos, mainzos e camiños de sol.

nas fontenlas dos eidos, nos tremos, nos vulcáns
se os houber. Se pos a pedra do mural da casa
vas pondo a carne mineral doutrora. Se pos
o xabre por mallar na eira pos unha fronte pálida,
un sorriso, pos unha pel na néboa doutro tempo.
¡Están tanto connosco! Están feridos do óxido
da vella coitelada que a morte lle ofrendou, mais 

/iluminan
o único camiño que nos queda.

¿En que se asenta o pan senón nos dedos
que se luíron de espallar semente? O saibo vén
dos corpos que se aniñan no corazón da terra.

Coma un froito. O zume que desprende o 
/chuchamel

Vén dos labios da noiva amortallada. Tan viva
no seu perfume cada primavera. Nesta terra 

/non hai 
mortos como nas outras. Tan só hai devanceiros
xente que nos percorre o tecido das veas,
que se asoman no xesto, e prefiguran a nosa face
nun lizgairo carís do que eles foron, nun lizgairo
modo de andar quezais. Todos se deitan
con un amor tan grande nas entrañas
para facer o firme desta terra. Con eles vai o cántico,
a palabra labrada vén do fondo onde eles aran, 

/cantan,
lauborean nesa restreva eterna que soergue
as cúpulas da patria sempre viva.

(“Obra inmisericorde”)

A menudo os versos de Avilés reflicten esta intensa
identificación entre o escritor, a Terra e os devancei-
ros (a Tradición). Na mesma liña hai que situar o
seguinte poema, dunha gran fondura existencial, que
reflexiona sobre os máis grandes misterios do ser
humano á beira da lentura da Terra e dos carballos:

Eu amo as minerais entrañas do meu eido,
quixera nun momento que o soterrado seixo
rubira ata os meus labios e sentírase vivo,
vivo como unha fera bruantemente viva
que o amor domeara da súa escuridade.

Ir caíndo en pingueiras enriba da estrutura
do antracito, do wolfram, onde florece o ouro
e treman as turbinas das burgas e da noite
que atafegada dorme no corazón da terra.

Mamar leite materno no fondo dos carballos
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Niste albre con urrios pendurados
e fumes silandeiros percorrendo a mañan.

Xa son tan vello e probe que non teño cereixas,
nin tabardillas, nin pexegos de sangue
pra lles dar as rapazas
que pasan con cabelos de herba e mans de orballo.

Todo o meu froito é luz
e follas e azas trasparentes;
meu ollar un camiño de azures pés.

Son albre, vello labrego,
todo campáns e calcos de douradas espigas. 

Corpo enxoito de choiva
sorrindo pol-os córes máis pequenos da estrela.

Albre, entusiasmado amigo,
crescendo volvoretas na testa,
xermolando ledizas pol-a prefundidá das

primadeiras.

(“A frauta i-o garamelo”)

Pero, ademais, foi Antón Avilés de Taramancos un dos
grandes poetas do Mar galego, comparable, neste
aspecto, a autores como Martín Codax ou Manuel
Antonio, en cronoloxías ben lonxanas. O mar natal
faise símbolo de liberdade nestes versos:

Os que amades o mar vede-o no vento, ergueito,
alzado na sua mesma fermosura, navegando
na própria liberdade. Eis o seu triunfo.
O velame, do foque á escandalosa, tenso no ar
e a proa a peitear as ondas. É un bosque
branco sobre do mar, un souto intrépido
que se move incesante. É unha expectativa.
Algo que vai partir subitamente: que levanta
áncora a cada instante. É un veleiro: a camélia 

/do mar.
No seu ronsel van cara ao sur os soños, van
nesa maravilla arvorada os meus anseios de voar.

Segredos
dun prodixioso reino descoberto. (Vai
a saudade en xerme, ou o degaro de regresar un dia
dun mar distante, as velas falmeando intactas,
e o corazón a cantar...)
É un veleiro, un pórtico da glórica evanescente,
o límite dunha antiga canción que tece o niño
na memoria dun neno sempre alado
que me aflora na illarga a sospirar, cando emerxe

esa tarde que vén de antigamente. Esa tarde
que de repente exerce o seu clamor; ese intre
do que a ferida extrae o lenimento. É un veleiro.
E navega nas rotas que tece o corazón.

Noutras ocasións,
como xa vimos no
primeiro apartado
sobre o amor, a ima-
xinería do mar
ponse ó servizo da
expresión do senti-
mento amoroso.
Velaí outro posible
exemplo, de singu-
lar fermosura, que
enriquece a des-
cripción da amada
coa ledicia dos
paxaros mariñeiros
e o sabor salgado
das ondas:

A carón dos veleiros de alta proa
eu vou co meu amor. As ondas corren
con moi lixeiros pés: e canto forte
coma un nobre patrón de rutas vellas.

Leva o vento rizado unha gaivota
na túa fronte azul e ribeirana.

Ai, que me doe o sangue de quererte
pola beira do mar! Esta saudade
de antigo gavieiro en pailebote
soio no teu amor pode coidarse.

Birulicos e píllaras galanas
enfeitan para ti xebra miúda,
e levas louras cunchas nos cabelos
e unha risa xentil.

¿ Qué branca vela
pregunta pola dor? Apura a boga
que a tarde acora nestes peitos bravos
e xa non hai mais sol que esta folerpa
brillante do teu seo, miña dona.

(“Poemas a Fina Barrios. Pequeno canto”)
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Veño convosco pobo meu dende que as eiras
foron tépedos boscos de araucarias e o aceiro
da morte asubiaba nas corredoiras íntimas de 

/Europa.
No alarido, no aturuxo, no brado megalítico, no 

/súpeto 
arreventar fermoso dos outeiros, avoa, nai do 

/pan,
veño convosco.

1975
(“Os poemas da ausencia”)

A Historia acode en auxilio do poeta para axudalo a
situarse no mundo máis próximo. O tempo histórico
desaparece na sincronía da Tradición que fai desen-
volver a identidade galega nun “continuum” a través
dos séculos. Escritores como Otero Pedrayo e
Florentino Cuevillas afortalaron, cos seus textos
narrativos e ensaios, esta concepción “orgánico-his-
toricista” da nación segundo a cal existe, desde tem-
pos inmemoriais, unha Galiza dotada de sentido,
cunha “alma” propia, expresada na lingua e no folco-
re popular, modelada no paso das diferentes civiliza-
cións polo terreo xeográfico.O poeta insértase nesta
Tradición con imaxes dunha intensa forza expresiva
e carga épica.

Como é ben coñecido, a imaxe da Patria, desde o
movemento romántico europeo, foi fornecida polos
seus grandes escritores. Tamén en Galiza desde o
século XIX ata os nosos días. Nun brillante exercicio
metaliterario, Avilés de Taramancos vencella esa
imaxe decimonónica,creada no noso Rexurdimento,
a través da apelación ó diálogo creativo coa obra de
Rosalía de Castro,Manuel Curros Enríquez e Eduardo
Pondal, con resultados sempre orixinais e enrique-
cedores:

Campanas de Bastabales
- miña nai arrola un neno-
Rosalía non afíes
na miña gorxa o coitelo.

Campanas de Bastabales
chegaron rompendo o vento
e cantan de pinga en pinga
no meu corazón sedento.

Rosalía: non me deixes
tan lonxe que teño medo.

3.A PATRIA

Miña Patria:
Eu son o teu soldado mais forte.

A túa lingua é a miña espada
e cando debullo unha canción
cando florece unha palabra
canta en min o labrego cavador
o emigrante e o poeta,
o mariñeiro
o home que amasa o pan e moxe o leite.
¡Non son un home: Son un pobo
E ninguén me pode domear!

Maio 80
(“Nova Crónica de Ulises”)

Este poema podería interpretarse como unha defini-
ción lírica da Patria e comunica perfectamente, en
clave lírica, co pensamento dos escritores máis
representativos do galeguismo, con Risco, Otero
Pedrayo ou Castelao á cabeza, especialmente no que
se refire á identificación de Galiza co imaxinario do
mundo labrego e mariñeiro: o pobo foi quen manti-
vo a lingua e a cultura ó longo dos séculos, cando
menos ata a nosa historia contemporánea.

Obsérvese, ademais, a nidia identificación entre a
patria do poeta e o mundo popular,que apunta coin-
cidencias temáticas con versos como “Lingua prole-
taria do meu pobo” de Celso Emilio Ferreiro ou con
moitos poemas de Manuel María e Méndez Ferrín.

Pero a patria é tamén Historia negada:

Veño convosco pobo meu, tribo preliminar
camiño aberto no deserto fundamental 

/do tempo,
longas xornadas na hora glaciar, deserto roxo,
barro fráxil, aterecido acaso de saudade,
cántico rouco no albor da vida
sobre de gándara onde o coiro das tendas 

/abanea.

O grande cazador zunindo o corno
nas veigas boreais, percorrento de punta a punta
todo un continente, montañas irtas
danzas rudes á sombra dos menhires. 

/Avoa antiga
tecelá do vento, coidadora do lume, tobo
das longas horas de xeada, onde se foi erguendo
a ártica ternura do tempo inaugurado.
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E ti campana de Anllóns
campana con voz de ferro:
Bergantiñán non me esquezas
dáme unha man compañeiro
que ando polo mundo a tombos
e quero volver ós eidos.

E quero canta-lo maio
todo de flores cuberto.

(“Os poemas da ausencia”)

Rematamos este apartado adicado á Patria, cuns ver-
sos que parten do referente pondaliano, aqueles ver-
sos máis contundentes do coñecido hoxe como
“Himno Galego”, para logo ofrecer unha mostra de
poesía cívica de aceno erguido e vontade rebelde:

“Non des esquecemento
da inxuria ao rudo encono...”

Ollo por ollo, pobo meu, é hora
de vingar as afrentas que nos deron
e as que nos fan os sátrapas de agora:
os que nos perden e os que nos perderon.

Tantas feridas de aguzada espora
que nas nosas costelas floreceron
é tempo de saldar; se non o fora
démoslle ao tempo o fel que nos verqueron.

Dente por dente, pobo meu, non poñas
a outra meixela á man que che fustiga,
que se oferece pan dános ponzoñas.

Que está tanto a medrar caste inimiga,
piollos do teu ser, pestes, carroñas,
que en vez de perdoar, ¡morde, castiga!

(“Obra inmisericorde”, Boletín Galego de Literatura,
n.3, Universidade de Santiago, Maio, 1990).

4. O “EU” LÍRICO DO POETA

Fixo Avilés de Taramancos varias profesións poéticas
do valor da Palabra ó servizo dun pobo e dunha his-
toria. Por exemplo, esta: “O escritor non pode ser
nese ámbito somentes a conciencia do deterioro,
senón que ten que ser o detonador, a célula viva que
dispoña para a loita á súa comunidade. Ten que
berrar desaforadamente para que os ouvidos ensor-

decidos escoiten a súa voz e para que as mans escra-
vizadas deixen as ferramentas e collan as armas de
combate. O escritor ten que ser quen erga o tambor
e a bandeira e quen esperte noite e día a aqueles que
se adurmiñan a carón dun lume ficticio que os fai
morrer de friaxe. O escritor non pode ser pois alleo
ós conflictos da súa nación.”

Nesta liña, que suscribirían tantos poetas civís,
Avilés xustifica no seu contexto histórico como un
xénero “válido o panfleto, a proclama e a arenga, a
poesía xa non só social, senón que incite á rebelión
e ó enfrontamento...”. Pero, pese a esta definición
tan civil e tan rebelde,o “Eu”máis lírico e existencial
do poeta está sempre presente e ás veces na orixe
dos seus mellores versos. Pensemos, como paralelo,
nalgúns grandes poemas intimistas de Curros
Enríquez, nalgúns libros de Celso Emilio Ferreiro
menos “sociais”, mesmo –noutra xeografía literaria-
nos versos máis intimistas dun José Martí. Non exis-
te contradicción algunha porque o poeta resposta
ós ecos do seu alento poético e a forte personalida-
de destes grandes creadores nunca admite compar-
timentos estancos.

Un dos poemas de máis fonda imbricación existen-
cial en toda a lírica de Avilés, é o que reproducimos
a continuación, procedente de “As torres no ar”,
onde o poeta evoca as súas orixes e invoca o nace-
mento á vida. Obsérvese a riqueza e funcionalidade
do xogo de antíteses empregado ó longo de todo o
texto (escuro/ luz, tebra/ vagalume, etc.).
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Escuro, escuro, nai: no escuro alzo a miña torre no ar
desde o claustro húmido onde o agarimo abre a sua

flor, e eu te amo.
O selo imperceptible do amor grava-se a fogo lento

para sempre no escuro
onde a música do trasfondo do tempo eterno soa por 

única vez, e a víscera
entoa o seu cántico no escuro. A torre de vidro do teu

sangue
brilla no escuro, brilla como a estrela central do 

universo e xira
suavemente arredor do meu pequeño corazón atobado 

no pracer
endexamais recuperado. No escuro, nai, tezo a efémera

mapoula
e o sorriso permanente da vida a entrar mainiño no

meu ser
- o teu interior de pan sacramentado alimenta á

crisálida-  no escuro,
no escuro canta o bosque, asubia o estornino no escuro

transferido,
e a escada das vértebras amadas ampara-me e transfi-

gura-me en ti
voando desde a orixe das horas, e a campá do teu amor

nos outeiros
entrañáveis acompasa o alento inicial, mentras o fio da

tua carne
urde a brétema escura, a célula infinda da miña man

aberta no futuro. 
No escuro nai, mater amabilis, amantísima mae, no

escuro o teu amor de pedra firme
faro que brua desesperadamente por salvar-me, vagalu-

me na tebra
na semente da saudade total que se abre na garganta e a

coluna do espanto.
A árvore do amor, a árvore vermella do amor rompe a 

sua áncora de ouro
e todo leva á desembocadura do teu corpo onde a fenda

de luz ondea nos cómaros do dia.
O escuro resplendor, a alba brancura, nai: O íris abre a

sua tornicela
e o ollo espreita a luz da tua man, entorno preferido, a

tua man sen límite ou nave arborizada de ternura
e o barro frenético cantando nas torres da alborada.

Alta torre no ar

Retrato á súa chegada a Colombia.
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5.A SAUDADE

Finalmente, foi Antón Avilés de Taramancos poeta de
saudades:

saudade da Terra natal desde a experiencia emigrada
en Colombia e, logo, saudade tamén das paisaxes
americanas desde a Noia da infancia, á que volve a
rematar os seus días. Esta poesía de saudades, moi
presente en moitos dos seus libros (Os poemas da
ausencia, 1969; Nova Crónica de Ulises, 1978;
Cantos caucanos, 1985, etc.), é declarada tamén
polo poeta en moitos textos persoais, por exemplo:
“A saudade me ten crucificado. Non podo ter un
día de festa nin acougo.Nos lugares máis fermosos
onde puidera ter un intre de ledicia, o nome dos
amigos, o nome de Galiza acoitélame terrible-
mente e vólveme áspero, duro, incomprensible.
Non podo desfacer o nó desta forza cósmica...”.

Esta experiencia emotiva pasou á súa poesía en múl-
tiples ocasións. Por exemplo, no poema “Se solto a
voz no mar,volve-se ceive”,onde o poeta utiliza o mar
como símbolo da saudade, que evoca tanto a súa
infancia na súa terra natal como as súas viaxes ó
longo do mundo. O escritor fai profesión pública de
pertenza identitaria ó mundo mariñeiro, a través da
fusión dese sentimento coa imaxe do seu pai, sinal
das súas raíces máis fondas. O mar é tamén o ele-
mento de unidade e referente que dá fío de continui-
dade a toda a andaina vital do poeta, como se expre-
sa nos últimos versos deste poema tan fermoso:

Se solto a voz no mar, volve-se ceive,
medra no vento, e vén
desde unha hora antiga, ainda diáfana,
traendo a miña voz doutras idades.
O ámbito é permanente:
Fica ese eco do cantar da ria
e o renxer do velámio da goleta.
Estou a ollar do fenestral que sempre
se me abre nos ollos cando amo,
vexo xente pasar, a miña xente:
O mariñeiro co liñó na man,
meu pai no paquebote
-ese castelo que por sempre cruza
polo meu corazón como unha ausencia-.
Está presente o mar e estou presente,
algo non limitado nos aferra:
No mar doutro confin teño bicado
a mesma onda que me bica agora
e manseliñamente

escáncio a dor que me feriu daquela.
Conversamos.
E brinco de rapaz pola ribeira. 

(“As torres no ar”)

Nestoutro poema, é o “topoi” literario da emigración
(de Rosalía de Castro a Luís Seoane e Celso Emilio
Ferreiro) o que conduce os sentimentos da saudade
da patria a través do sufrimento acumulado por
varias xeracións de emigrados e desterrados da Terra:

Algúns serán galegos
por accidente xeográfico,
outros somos galegos
por un accidente mortal
(hai tanto sangue derramado
e tanto por derramar).

Tódalas xentes do mundo
ven o galego pasar
de volta para a súa patria
ainda que non volva mais.

Hai tanto sangue derramado
en cada punto cardinal,
hai tanto sangue digo eu
que nunca frutificará.

Ven o galego cismando
a saudade consustancial
o corazón ós catro ventos
dos continentes e do mar
sempre en percura da ferida
do seu cordón umbilical.

O libro Os poemas da ausencia é un canto á Terra
labrega desde lonxe, que invoca a fusión coa nature-
za a través dos aparellos de labor (X.Mª Álvarez
Cáccamo); é tamén un poemario de saudades e de
compromisos épicos e reivindicativos co ideal
dunha Galicia liberada, no que os críticos viron a
pegada de grandes poetas do mundo como Pablo
Neruda ou Walt Whitman.Véxase no seguinte poema
a rica imaxinería amorosa e erótica que emprega
Avilés de Taramancos, desde a saudade das terras de
Noia, para describir a “montañesa dos Andes” e a
“camponesa de Cáqueza”:

Hoxe amiga quero soñarte núa,
núa como un cristal na escuridade.
E primavera en Noia, e a noite
será unha longa mina de diamantes.
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Tamén soubo usar moi axeitadamente Avilés de
Taramancos os grandes mitos da literatura universal
e moi singularmente o mito de Ulises no seu volume
“Nova crónica de Ulises”. No poema final deste arti-
go Avilés combate o paso do tempo a través do mito
e relembra con saudade os días da mocidade.Tense
afirmado que a imaxe do “can vello e xordo” quere
acentuar o descoñecemento con que foi recibido
tamén en Galiza o poeta-Ulises-Avilés, segundo apun-
tou Antón Capelán. Na obra de Homero tralo episo-
dio da chegada de Ulises á casa e patria de Itaca e a
descuberta da situación do seu reino, seguen os
sucesos relacionados co restablecemento da xustiza
e a reivindicación do que é propio; quizais Avilés-
Ulises concebise coa mesma intención este seu poe-
mario:

Ando lonxe e senlleiro triste e lonxe,
como unha besta acoitelada brúo
e arrepíanse os Andes ó meu paso.

Camponesa de Cáqueza, ferida
quixera verte hoxe nos meus brazos
eivada como un anxo en rebeldía,
entón sería o meu amor a furna
da túa fronte aterecida e pálida.
E sería o meu nome a túa patria.

E primavera en Noia e ando lonxe
ermo na miña dor diante da noite:
montañesa dos Andes con que gozo
apreto a túa man estraña e única. 

(“Os poemas da ausencia”)

ITAKA

De novo nas ribeiras da patria o pai Ulises canta
a voz vén desde o fondo das arterias peneirada nun soño
como cando o derradeiro lobo do mundo ouvea no solpor
ou un neno orfo e solitario tece o seu berce ás dentalladas.
Ninguén escoita o seu cantar. O tempo abaneou os alicerces
deste outro soño de chegar un día, e un can vello e xordo
é a única carantoña da ledicia, o símbolo da mocedade recuperada.

(“Nova Crónica de Ulises”)

Pintura de Antón
de Avilés que foi
cartel e portada

do programa
das festas de Noia

de 1990.
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